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Budapest felszabadulásának 39. évfordulója alkalmából szovjet vendégek 
ismerkedtek a fővárossal — Gyárlátogatás 

Kádár János a BHG munkásgyíílésén 
Budapest felszabadulásá-

nak 39. évfordulója alkal-
mából sz«vjet látogatók is-
merkedtek a főváros életé-
vel, fejlődésével: Vlagyimir 
Bazovszkij, a Szovjetunió 
magyarországi nagykövete, 
Konsztantyin Kocsetov ve-
zérezredes, az ideiglenesen 
hazánkban állomásozó szov-
jet déli hadseregcsoport pa-
rancsnoka és Nyikolaj Sev-
kun altábornagy, a hadse-
regcsoport politikai csoport-
főnöke volt tegnap, csütör-
tökön a főváros vezetőinek 
vendége. Programjukhoz 
csatlakozott Kádár János, 
az MSZMP Központi Bi-
zottságának első titkára. 

Maróthy László, az 
MSZMP Politikai Bizottsá-
gának tagja, a budapesti 
pártbizottság első t i tkára és 
Szépvölgyi Zoltán, a Főváro-
si Tanács elnöke délután a 
városházán fogadta a ven-
dégeket. A kötetlen, baráti 
beszélgetés során a buda-
pestieket foglalkoztató min-
dennapos gondok, a mun-
káskollektívák erőfeszítéseit 
tükröző sikerek egyaránt 
szóba kerültek. A hadsereg-
csoport vezetői a szovjet 
alakulatok és a fővárosiak 
— a személyes kapcsolatok 
ezernyi szálával is erősödő 
— barátságát méltatva fe-
jezték ki jókívánságaikat 
Budapest lakosságának. 

A vendégek és vendéglá-
tók ezután a Beloiannisz 
Híradástechnikai Gyárat ke-
resték fel, ahol Berecz Fri-
gyes vezérigazgató, az 
MSZMP KB tagja — a vál-
lalat gazdasági és társadal-
mi vezetőinek s a szocialis-
ta brigádok képviselőinek 
körében — köszöntötte a 
látogatókat. Mindenekelőtt 
arról szólt, hogy a vállalat 
dolgozóit is megrendítette 
Jurij Andropovnak, a nem-
zetközi kommunista mozga-
lom kiemelkedő személyisé-
gének halála, s mint mon-
dotta, a munkások hangula-
tát most az együttérzés 
mellett a bizalom jellemzi: 
a bizalom az SZKP politi-
kájában, a szovjet társada-
lom töretlen fejlődésében, a 
béke védelmét szolnáló 
erőfeszítéseik sikerében. 

Miként elhangzott, az év-
százados múltú, s ma ki-
lencezer dolgozót foglalkoz-
tató nagyvállalat jelene, 
jövője, boldogulása közvet-
lenül is kapcsolódik a Szov-
jetunióval kialakított együtt-
működéshez. hiszen csak-
nem negyedszázada szovjet 
tervek alapján kezdték 
gyártani azokat a telefon-
központokat. amelyeknek az-
óta többször korszerűsített, 
ma már elektronizált vál-
tozatát ie'enleg is folvama-
tosan szállítiák a baráti or-
száeha. Most készül el a 
másféj milliomodik, a szov-
jet távközlés szolgáip'áha 
lénő telefonvonal a BHG-
ban. 

Ezeket a termékeket és a 
vállalat más gyártmányait a 
műhelyekben tett látogatás 
során is megtekintették a 
vendégek, majd az eevik 
üzemcsarnokban munkás-
gyűlésen találkoztak a dol-
eozókkal. 

Marton Józsefné műsze-
rész arról szólt, hogy a két 
nép kapcsolatainak elmélyí-
téséhez megbízható, kiváló 
minőségre törekvő munká-
jukkal ők is hozzá kívánnak 
járulni, a Szovjetunióba 
kerülő termékeikkel tovább-
ra is kiérdemelve partnere-

Á vendégek megtekintik a gyárat. Kádár János mellett Vlagyimir Bazovszkij, a Szovjet-
unió magyarországi nagykövete. (Telefotó — Boross Jenő felvétele — KS) 

ik megbecsülését. Kiss Lász-
ló üzemmérnök a vállalat-
nak a felszabadulás óta 
megtett útjáról beszélt, ar-
ról a folyamatos fejlesztés-
ről, amellyel gyártmányaik 
színvohalát a piac mind 
magasabb követelményeihez 
igazítják. Berecz Frigyes 
hozzászólásában a Vörös 
Hadsereg győzelmes felsza-
badító harcára, Budapest 
újjáéledésére emlékezett, s 
rámutatot t : alapvető szere-

pe volt és van ma is a 
gyár fejlődésében — miként 
gazdasági építőmunkánk 
egészében — a szocialista 
integrációnak.- -t • 

A szovjet vendégek nevé-
ben Nyikólaj Sevkun altá-
bornagy köszöntötte a BHG 
dolgozóit. Méltatta a szocia-
lista internacionalizmus 
eszméjén, a közös célokon 
alapuló szovjet—magyar 
fegyverbarátságot, s hang-

súlyozta. hogv a szocialista 
közösség országainak együt-
tes erőfeszítései jelentik a 
nyugodt építőmunka, a biz-

t o n s á g . a béke megvédésé-
nek biztosítékát. Ez a közös 

' védelmi képesség a legfon-
tosabb feltétele annak, hogv 
az Egyesült Államok és a 
NATO agresszív politikája 
ne fenyegethesse elért vív-
mányainkat — mondotta. 

Ezt követően Kádár János 
kért szót. 

II szocialista közösség folytatja 
a következetes békepelitikát 

Az MSZMP KB első titkárónak beszéde 

A városi fanács vb 
üléséről jelentjük 

Huszonhárom új utca 
kapott nevet Szegeden 

Tegnap, csütörtökön délelőtt tartott ülésén a Fzeged 
városi tanács végrehajtó bizottsága az előterjesztések után 
új utcanevekről hozott határozatot, beszámolót fogadott el 
az elmúlt évben végzett költségvetési és vállalati felügye-
leti ellenőrzések tapasztalatairól, majd tájékozódott a ge-
rontológiai tanácsadó szolgálat működéséről. A testületi 
ülésen Papp Gyula tanácselnök tájékoztatta a végrehajtó 
bizottság tagjait az elmúlt napok rendkívüli időjárása kö-
vetkeztében kialakult helyzetről és a tanácsi apparátus in-
tézkedéseinek tapasztalatairól. 

— őszintén köszönöm ezt 
a baráti fogadtatást Örü-
lök, hogy a mai program-
nak én is résztvevője lehe-
tek. A Központi Bizottság 
és a magam nevében szív-
ből köszöntöm a gyűlés 
minden résztvevőjét, és az 
önök személyében a Beloi-
annisz gyár dolgozóinak 
egész kollektíváját — mon-
dotta elöljáróban Kádár Já-
nos. 

Eredményeink forrása 
a munka 

— Történelmi évfordulót 
ünnepel most a főváros és 
az ország népe. Megemléke-
zünk a 39 évvel ezelőtti fel-
szabadulásunkról. ' arról, 
hogy a diadalmasan előre-
törő szovjet hadsereg hősi 
harcokban, nagy áldozatok-
kal felszabadította a ma-
gyar népet a hitleri fasisz-
ta megszállás alól. Ezzel né. 
pünk. az ország visszanyer, 
te szuverenitását, és saját 
kezébe vehette sorsának 
alakítását. Erről a történel-
mi percről a mi népünk 
soha nem feledkezik meg, 
tisztelettel és hálával gon-
dol a Szovjetunió népére, 
annak vezető párt jára, had-
seregére. katonáira. Emléke-
zetünkben tar t juk azt is, 
hogy a szovjet hadsereg ol-

dalán a felszabadító harcok, 
ban részt vettek a román, a 
bolgár, a jugoszláv hadsereg 
egységei és az antifasiszta 
koalíció más nemzetiségű 
katonái is. 

Az előttem szóló elvtárs-
nő azt mondta, hogy a tör-
ténelemkönyvekből jól is-
meri a Budapest és az or-
szág felszabadításáért foly-
tatott harcot. Én egyike va-
gyok azoknak a fővárosi la-
kosoknak. akiket a szovjet 
hadsereg felszabadított. Ne-
kem ez kétszeresen is öröm 
volt, hiszen mint állampol-
gár. s mint illegalitásban 
harcoló kommunista is örül-
hettem annak, hogy felvir-
radt a szabadság napja. 

A történelmi sorsforduló 
eredményeként ú j hatalom 
született Magyarországon: 
munkáshatalom, népi hata-
lom. Megkezdődött az új. 
szocialista társadalmi rend 
megalapozása és kiépítése. 
Az ú j és szilárd alapokra 
támaszkodva óriási munka 
ment végbe az országban, a 
romokban heverő főváros és 
az ország újjászületett s 
azóta is épül, fejlődik szé-
pül. Üi élet kezdődött ná-
lunk. S mióel mindennek a 
munka a forrása. először 
arról kell megemlékeznünk, 
hogv megszületett és nagyot 
fejlődött Magyarországon a 

szocialista ipar és mező 
gazdaság, amely ma sokszo-
rosát termeli annak, mint 
valaha. Az építőmunka so-
rán a magyar nép élvezte a 
szovjet állam segítségét, a 
szovjet nép barátságát, 
csakúgy, mint a szocialista 
útra lépett többi nép barát-
ságát és támogatását is. A 
gyümölcsöző együttműködés-
re az önök üzeme is jó pél-
da. Az itt folyó munka is 
bizonyítja, hogvan tudunk 
mi. szocialista országok 
együttműködni, és ezen a 
téren is nagy eredményeket 
elérni. 

Követkexefesen 
a szocial sfa úton 

Az eredményekről szólva 
meg kell említenem egy má-
sik alapvető változást is:azt, 
hogy a mi népünk most ösz-
szehasonlíthatatlanul más-
képp él, mint a régi rend-
szerben. Nem csupán job-
ban, hanem egyenes gerinc-
cel, szabad emberként él-
het nálunk minden dolgozó. 

Legnagyobb vívmányunk 
népünk politikai fejlődése, 
szocialista gondolkodásmód-
iának kialakulása, minden al-
kotni. cselekedni kész em-
ber. minden tisztességes dol-

(Folytatás a 2. oldalon.) 

Elkészülvén Rókus máso-
dik ütemének beépítési ter-
ve, szükségessé vált kilenc, 
ott kialakuló utca elneve-
zése. Tápén és Szőregen, 
valamint Üjszegeden. Ság-
váritelepen és Hattyastele-
pen — a házhelyrendezéssel 
összefüggésben — új utcák 
keletkeznek a közeljövőben, 
s hogy a leendő építtetők 
már építési engedélyüket is 
az utca és a házszám meg-
jelölésével kaphassák meg, 
indokolt a névadás. 

Ebben a tanácsadó bizott-
ság segítségére voltak az 
érintett területek tanács-
tagjai, akik választópolgára-
ik javaslatait továbbították, 
figyelemmel az adott város-
rész jellegzetességeire, föld-
rajzi fekvésére, történelmi 
múlt jára. A tanácsadó bi-
zottság tagjaiként véleményt 
mondtak a városi tanács 
építési, igazgatási és műve-
lődési osztályának munka-
társai, á levéltár, a könyv-
tár, a múzeum, a városi 

-pártbizottság, a Hazafias 
Népfront és a városi KISZ-
bizottság . képviselői, vala-
mint a város főépítésze. 

A javaslatok összegyűjté-
se, s a széles körű közvé-
lemény-kutatás után tárta 
a bizottság a vb elé a 23 áj 
utcanévre vonatkozo előter-
jesztését. Ezekkel együtt 
Szeged közigazgatási terü-
letén összesen 1553 utcának 
van neve. Az újak lakói az 
utcák beépítésétől, illetve az 
utcanévtáblák elkészítésé-
től, felszerelésétől függően 
használhatják címük meg-
jelöléséül az ú j elnevezése-
k e t 

Rókus új utcanevei a kö-
vetkezők (zárójelben közöl-
jük a névadás rövid indok-
lását) : 

Kukovetz Nana utca lesz 
a Kisteleki Ede utcát az 
Árvíz utcával összekötő út-
szakasz. (Szegedi születésű 
festőművész, akit az I. vi-
lágháborúban Franciaor-
szágba internáltak, Haza-
térve, a direktórium meg-
bízásából díszletfestőként 
tevékenykedett. Az ellen-
forradalmi tisztek 1919 au-
gusztusában meggyilkolták.) 

Séta utca: a Rókusi kör-
út—Körtöltés utca kereszte-
ződésétől a Bálint Sándor 
utcáig (sétáló jellegű utca 
lesz). 

Vaszy Viktor utca: a 
Körtöltés utcától a Séta ut-
cáig. (A szegedi operatár-
sulat megszervezője, a szín-
házigazgató és a szabadtéri 
zenei vezetője öt évvel ez-
előtt halt meg — munkás-
ságára emlékezik a város a 
névadással Is.) 

Fricsay utca: a Rókusi 
körúttól a Séta utcáig. (Az 
1963-ban elhunyt neves kar-
mester Szegeden kezdte vi-
lághírű pályáját.) 

Beretzk Péter utca: a Ró-
kusi körúttól a Kukorica 
utcáig. (A madártan orszá-
gos hírű kutatójának — aki 
Szeged szülötte volt — mun-
kássága is a városhoz kö-
tődik.) 

Csefkó Gyula utca: a Be-
retzk Péter utcával párhu-
zamos. (A munkássága nagy; 

részével Szegedhez kötődő 
nyelvtudós és művelődés-
történész tanárnemzedékek 
sorát oktatta főiskolai ta-
nárként.) 

Tópart utca: a Vértó 
part jához vezet, a Beretzk 
Péter utcával párhuzamos, 

Bálint Sándor utca: a Ró-
kusi körúttól a Körtöltés 
utca és a Damjanich utca 
kereszteződéséig. (Szeged 
népéletének kutatója, a Sze-
gedi Szótár, a Szeged váro-
sa és A szögedi nemzet 
szerzőjének tiszteleg a vá-
ros az utcanévvel.) 

Tápé új utcanevei: 
Asványhát utca: az Ádám 

utcától a Halas utcáig. 
(Egy régi területrész nevé-
nek megörökítéséül.) 

Heller köz: az Ádám ut-
cából nyílik (a Tisza-part, 
a tápaí t á j és nép festőjét 
1921-ben az ellenforradai-
márok megölték). 

• Dorogi Imre utca: az Ás-
'ványhát utcától vezet to-
vább.- (A négy évtizednyi 

•munkásság köti Szegedhez 
-mint íestőművész, rajzta-
nár és művészeti kritikus.) 

Újszegedi utcanevek a 
Tárogató utca környékén: 

Tambura utca: a Maros-
tői utcától a KISZ-táborig. 

Vastorony utca: a Für j 
utcától a Töltés utcáig (vé-
gén ott a nagyfeszültségű 
kábeltartó oszlop, a vasto-
rony). 

Szőreg. a homokbánya 
környékének utcái: 

Bánya utca: a Szerb ut-
cától a Metód utcáig (mert 
a homokbánya mentén hú-
zódik). 

Ifjúság utca: a Szerb ut-
cától az Üjvilág utcáig 
(mert utóbbival tartalmi 
kapcsolatot fejez ki, s azt 
folytatja). 

Ikon sor: a Bánya utcá-
tól a Szóráth sorig (a sző-
regi szerbség kulturális 
örökségének emlékeztetőjé-. 
ül). 

Szóráth sor: az Ikon sor-
tól a Munkás utcáig (a leg-
jellegzetesebb és legrégibb 
szőregi családnév, telepü-
léstörténeti emlék). 

Cirill utca: az Ifjúsági ut-
cától a Metód utcáig. 

Metód utca: a Bánya ut-
cától a Cirill utcáig. (Mind-
két utc a a görögkeleti temp-
lom közelében van. A név-
adók a szláv egyházi és iro-
dalmi nyelv megteremtői.) 

Ságváritelep új utcái: 
Sipos Iván utca: a Zom-

bori utcából nyílik. (A Sze-
ged és Vidéke lap újság-
írója, és költő, az ősziró-
zsás forradalom és a Ta-
nácsköztársaság publicistá-
ja volt.) 

Alig utca: a Moholi utcá-
ból nyílik (és csak öt telek 
utcája lesz). 

Hattyastelep új utcája: 
Fűtőház köz: a Pancsovai 

utcából nyíló zsákutca (a 
fűtőház dolgozói ezen az 
utcá-n jutnak el munkahe-
lyükre). 

Még egy névmódosításról 
is döntött a végrehajtó bi-
zottság: mivel a tápéi Benc-
fahát sor mindkét oldala 
beépített, nevét Bencjaliit 
utcára változtatták. 

i 


